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மலேசிய மூலத்தொழில் அமைச்சர் 
டத்தோ டாக்டர் எஸ்.சுப்ரமணியம் அவர்களின் வாழ்த்துச்செய்தி

தமிழ் இணைய மாநாடு இவ்வாண்டு ஜெர்மனியில் நடைப்பெறுவதை எண்ணி மகிழ்ச்சியடைகிறேன். தமிழ் கணினி வளர்ச்சிக்கும் தமிழ் மொழியின் வளர்ச்சிக்கும் இணைய மாநாடுகள் முக்கிய பங்காற்றி வருவது அறிந்து மகிழ்கிறேன். தமிழ் மொழி வளமான மொழி என்பது அனைவருக்கும் தெரியும், வளமான இம்மொழியை அடுத்த தலைமுறையினருக்கு கொண்டு செல்லும் கருவியும் தொழில்நுட்பமுமாக கணினியும் இணையமும் திகழ்கின்றது. இத்தொழில்நுட்பத்தைக் கொண்டு தமிழுக்காக சீரிய பணிகள் ஆற்றி வரும் தமிழ் இணையம் 2009 ஏற்பாட்டுக் குழுவினரை மனமுவந்து வாழ்த்துகிறேன். தமிழ் தகவல் தொழில்நுட்பத்திற்கான அனைத்துலக மன்றமான உத்தமமும், ஜெர்மனியில் அமைந்துள்ள கோலன் பல்கலைக்கழகத்தின் தமிழ் ஆய்வு மையமும் இணைந்து நடத்தும் இம்மாநாடு எல்லா வகையிலும் சிறப்புடன் நடைப்பெற என்னுடைய வாழ்த்துகள்.

 மலேசிய, கூட்டரசு பிரதேச துணை அமைச்சர் 
டத்தோ சரவணன் அவர்களின் வாழ்த்துச்செய்தி

தமிழ்க் கணினி வளர்ச்சி என்பது இன்று தமிழ் மொழி வளர்ச்சியில் முக்கிய கூறாக விளங்கி வருகிறது. எதிர்வரும் அக்டோபர் 23 தொடங்கி 25 வரை ஜெர்மனியில் நடைப்பெற உள்ள தமிழ் இணைய மாநாட்டிற்கு வாழ்த்து தெரிவிப்பதில் மட்டற்ற மகிழ்ச்சி மகிழ்கிறேன். தமிழ் தகவல் தொழில்நுட்பத்திற்கான அனைத்துலக மன்றமான உத்தமமும்,  ஜெர்மனியில் அமைந்துள்ள கோலன் பல்கலைக்கழகத்தின் தமிழ் ஆய்வு மையமும் இணைந்து நடத்தும் இம்மாநாடு எல்லா வகையிலும் வெற்றி பெறும் என்பது திண்ணம். இதுவரை சென்னை(1997,1999,2003), சிங்கை(2000,2004), மலேசியா(2001),  அமெரிக்கா(2002) நடைப்பெற்றுள்ள இம்மாநாடு, இவ்வாண்டு புலம் பெயர்ந்த தமிழர்கள் அதிகம் வாழும் ஐரோப்பாவில் நடைப்பெறுவது தமிழ் மொழியின் வளர்ச்சிக்கு விரைவாக வித்திடும். 2001-ல் ம.இ.காவின் உதவியுடன் கோலாலம்பூரில் நடைப்பெற்ற தமிழ் இணைய மாநாட்டினை பெருமிதத்துடன் திரும்பி பார்கின்றேன் ‘கணினி வழி காண்போம் தமிழ்’ எனும் கருப்பொருளில் நடைப்பெறவிருக்கும் இம்மாநாடு தமிழ் தகவல் தொழில்நுட்ப உலகில் ஏற்பட்டுவரும் சவால்களையும்  மாற்றங்களையும் ஒருங்கே ஆராய்ந்து தீர்வினை கொண்டு வரும் என பெரிதும் எதிர்பார்கின்றேன்

தமிழ் இணையம் 2009 சிறப்பாக நடைப்பெற  சீரிய பணிகள் ஆற்றி வரும் ஏற்பாட்டுக் குழுவினரை மனமுவந்து வாழ்த்துகிறேன். 
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Chairman, IIT-Kanpur 



& Science City, Chennai, Tamilnadu



Chair, INFITT 2000-2003,

Cologne INFITT Conference Reflects Optimism with Realism


Starting from late seventies and early eighties, the developments in personal computers provoked a number of Tamil professionals to undertake significant efforts to achieve incorporation of Tamil language in computers and the fledgling internet.    Most of them like Srinivasan, from Quebec, Canada and Kalyanasundaram from Lausanne, Swizerland and many others like them were not formally trained computer professionals.  Some like Muthu Nedumaran from Kuala Lumpur, Malaysia were computer experts with accomplishments in language computing.  There were many others like them in France, Germany, USA, Canada, Australia, Singapore, Malaysia, Sri Lanka and India.  

Their initial contributions were mostly boot-strapping part-time efforts out of genuine enthusiasm but had very little scope for exchange of ideas.  By late eighties, the degree of incompatibility among these efforts rendered the value of their contributions mainly local and limited.  They did not subscribe to the prevailing international standards either because of their not being aware of them or due to serious disagreement with them.  

The first initiative to identify the dimensions of disorder in Tamil computing was taken in 1997 in a conference in Singapore convened by Na. Govindaswami.  The meeting consisted of some forty concerned persons mostly from Singapore, Malaysia, Sri Lanka and India.  The issues raised at this meeting were further articulated in the conference in Chennai in Feb.1999.

Since the Chennai conference was attended by senior government leaders from Malaysia, Mauritius, Sri Lanka, Singapore and India along with a number of experts and officials from these countries as well as the experts in language computing from several other countries such as USA, France, UK, Germany, Switzerland, Australia and so on, there was some hope that solutions can be found for some of the issues raised in Singapore meeting.  No doubt there were some agreements like Tamilnet-99 keyboard and encoding for TAB and TAM Tamil Characters.  At the same time there was a sense of non-fulfillment of many  other crucial tasks.  This conference had the enthusiastic support of Kalaigner Karunanithi, the Chief Minister of Tamil Nadu and active propulsion by  (late).Thiru Murasoli Maran, then Member of Parliament.  As fallout of this conference, Tamil Nadu got a Tamil Virtual University, the Tamil Software Development Fund and more substantially the attention of policy makers, government officials, academic institutions and business community on the value of promoting Tamil Computing in multiple fronts.

At this stage there was a keen recognition to give an institutional foundation for continued attention to the emerging developments in Tamil Computing and Internet applications.  Mr. Thondaman, a Minister in Sri Lanka Cabinet, extended an invitation to a few of the representative participants at Chennai conference to visit Sri Lanka and interact with their experts.  The delegation, consisting of persons from India, Singapore, and Malaysia and visited Sri Lanka.  It was during this visit that the organizational framework called INFITT was evolved.  Even as the rules and regulations for INFITT were being evolved, thanks to the dynamic initiatives of Arun Mahiznan and A. Narayanan with the able support of Prof. Tan Tin Wee, a home base in Singapore was established with generous support from Singapore Government.  The existence of this base was in a large measure responsible for propelling more INFITT Conferences in different countries, as well as creation and maintenance of the INFITT website and a home for sharing information, and archiving the documents and proceedings.  

It is axiomatic that no major initiative relating to Tamil Community will be free from serious controversies - some political, some philosophical and occasionally    personality differences.  It is a matter of satisfaction that INFITT has survived all these occurrences.  The Tamil Community is suddenly waking up to all the missed opportunities after realizing how far Tamil language is falling behind many other languages.  It is evident from the degree of enthusiasm and cooperation seen in putting together the Cologne Conference, thanks to the proactive initiatives of the present INFITT managers, particularly Kalyan and Kaviarasan .  The agenda and the papers reflect the current international realities in terms of technologies and applications as also a high degree of optimism. I hope that the recommendations of Cologne conference will be further elaborated in the World Tamil Conference in Tamil Nadu among the World Tamil Leaders and experts.  Given the nature of preparations and responses I am highly confident of the successful outcome of the cologne INFITT deliberations.

The Cologne Conference, I hope, will be a landmark event setting the challenging agenda for the next decade enlisting the world wide co-operation among the Tamil community and the Computer professionals. Already there are many breakthroughs in harnessing the power of technologies for Tamil applications such as News Portals, Voice Recognition and several areas of human computer interaction. The tone set by this conference and the spirit fostered at this time will go a long way in realizing many dreams.
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Mr. Muthu Nedumaran


Murasu Systems,


Kuala Lumpur, Malaysia



Chair, INFITT 2003-2007, 


Vice-Chair INFITT 2000-2003

Technology evolves very rapidly and we do not want Tamil to be in catch-up mode all the time. We need to think ahead, understand the ground rules and move forward so that Tamil is always ready when ground-breaking technology reaches the user community across the globe.

In this light, it is heartening to see INFITT continuing to organize the Tamil Internet Conferences (TICs). This is certainly reflective of the mission with which we started INFITT and of the spirit in which we organized the previous conferences.

I am also pleased to see that the 8th conference will be the first TIC in Europe. This gives us an opportunity to study and explore usage of Tamil IT and specific needs there may be in this geography. The Internet has made the world so small. Co-existence with other languages and cultures on a single application is no longer a novelty but a necessity.  Let us take advantage of the Cologne TIC to make Tamil seamlessly co-exist with the rest of the world scripts and be readily available in all new and emerging platforms.

I take this opportunity to congratulate and thank Kalyan, the chair of INFITT, and his team to make this conference possible.

Mr. Arun Mahizhnan
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Institute of Policy Studies,

Singapore


Executive Director, INFITT 2000-2007

தமிழ் இணைய மாநாடு ஐந்தாண்டுகளுக்குப்பின் மீண்டும் நடைபெற இருப்பது எனக்குப் பெருமகிழ்வைத் தருகிறது. கல்யாண், வாசு தலைமையில்  கூடியிருக்கும் இந்த மாநாடு இணையத் தமிழ் எதிர்நோக்கியிருக்கும் தொழில்நுட்பச்  சவால்களுக்குத் தீர்வு காண்பதோடு உத்தமம் இனிச் செல்ல வேண்டிய  நோக்கையும் போக்கையும்  தெளிவாக்கும் என்று நம்புகிறேன். ஒன்பது ஆண்டுகளுக்கு முன் நிறுவப்பட்ட உத்தமம் அடுத்த ஆண்டு தனது பத்தாவது வயதை எட்டவிருக்கிறது.  அது ஒரு முக்கியமான காலக் கட்டம்.  அந்த மகிழ்ச்சியான நேரத்தில் நாமெல்லோரும் பெருமை கொள்ளத் தக்க வகையில் ஒரு சில திட்டங்களின் சாதனைகளை நாம் மக்கள் முன் வைக்க வேண்டும்.  அந்தச் சாதனைகளுக்கு  அடிக்கல் இந்த மாநாட்டில் நிறுவப்பட வேண்டும் என்பது என்னுடைய தாழ்மையான வேண்டுகோள்.  

 
ஜெர்மானியப்  பேராசிரியை உல்ரிக்கா நிக்லாஸ் உதவியோடு நடைபெறும் இந்த மாநாடு  பல நாட்டுத் தமிழர்களையும் தமிழ் இணைய ஆர்வலர்களையும் ஒன்று கூட்டியுள்ளது.  இந்த வேளையில், இந்த மாநாடு சிறப்பாக நடந்தேறச் சிங்கப்பூர்த் தமிழர்களின் சார்பாக அவர்தம் வாழ்த்துக்களைத் தெரிவித்துக் கொள்கிறேன்.
 
அன்புடன்,

அருண் மகிழ்நன் 

 
Mr. Arun Mahizhnan
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Institute of Policy Studies,
Singapore

Executive Director, INFITT 2000-2004
I’m truly delighted to see the revival of INFITT’s annual conference  since the last one in Singapore in 2004.  The INFITT conferences have always functioned as a gathering place for Tamil Internet experts and enthusiasts  and as an intellectual forum to discuss common issues and share  success stories.  I’m sure the meeting in Koeln would once again offer the collegiate and constructive forum that we need to engage the issues that have accumulated in the last five years.  I’m very encouraged by the large number of papers that have been submitted to the conference and I’m confident that under the leadership of Kalyan and Vasu the conference would yield commendable results.

It would also be a great occasion to renew old friendships and forge new ones.   I want to pay a special tribute to Prof Ulrike Niklas and her Institute of Indology and Tamil Studies (IITS) of the University of Koeln for making this conference possible. It reminds me of how another non-Tamil,  Prof Tan Tin Wee of the National University of Singapore, together with fellow Singaporean Naa Govindasamy seeded the very first Tamil Internet  conference in this series, held in Singapore in 1997. The Tamil Internet community is fortunate to count among its ardent supporters people like Ulrike and Tin Wee.  

On behalf of my fellow Singaporeans who helped in the birth of INFITT in Singapore in 2000 and who supported the INFITT Secretariat till 2004, I want to offer our congratulations and best wishes to Kalyan and his able team for organising the 8th Tamil Internet Conference. 

Arun Mahizhnan
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A Global Movement for an Ancient Language in the Internet age

Tan Tin Wee

All the world’s our neighbourhood, all peoples our kinsmen

In the pre-recorded history of mankind, the invention of language signified a major milestone but the written form of language provided the basis for the recording of history and culture for the benefit of those to come. Geographically bound by word of mouth and limitations of travel, the spread of local language to faraway lands was first by the vehicle of migration, then by the written word, the printed word, and more recently by the advent of the Internet and the World Wide Web.  How can an ancient language such as Tamil be carried by this new wave of change?  

As a person of Chinese origin, with English as my first language and Mandarin Chinese as my second language in school, and Hokkien a Chinese dialect as the mother tongue, I could by 1991, immediately adapt to the technologies of email, and then gopher (1992), and finally the Web (1993), first in English, and then in the written form of Chinese (1994), both in traditional and simplified versions. Chinese traditions, culture and language could survive in this new age of the Internet because we were one of the first to develop tools to convert the written electronic form of Chinese into online Web images of Chinese characters and display it on the Web in 1995. But what of those without this facility?

As a Singaporean, grilled as a child in our daily national pledge, “regardless of race, language or religion to build a democratic society based on justice and equality”, it was natural for us to do the same for the other languages of our fellow countrymen, Malay and Indian languages, starting with Tamil. Malay was anglicized and easy, but Tamil lacked a standard universally accepted keyboard and a universal encoding. Email sent in one encoding required the same keyboard software to visualize and respond to, or else everything looked computer gibberish. The Tamil Unicode block was not acceptably usable for Tamil readers and writers. How are we to declare ourselves proudly Singaporeans on the Internet if we did not plant a multilingual flag on the Internet, as a multilingual and a multiracial society? Our National InfoMap (www.sg) in 1994 was just in plain English. As the then manager of the first Internet provider for Singapore, Technet, the responsibility fell on my shoulders to drive this initiative forward. It was destiny that brought me to Naa Govindasamy, a Tamil poet and teacher at our Singapore National Institute of Education, and in his spare time, an inventor and technopreneur. 

The first and the most important thing Naa Govindasamy gave me was the solution to put Tamil on the Internet. His language-optimized Kanian keyboard, fonts and software provided the inspiration to put the Tamil language on the Web. Working together in partnership with my trusty staff, Mr Leong Kok Yong, we put up PoemWeb containing Asian poems and most significantly, our National Pledge, in all four official languages of Singapore on a single webpage, English, Chinese, Malay and Tamil. Launched by none other than the then President of the Republic of Singapore, Mr Ong Teng Cheong, we had planted our multilingual flag on the Internet using Unicode encoding and automated text-to-image conversion by 1995. Next was a Java input engine, JIME, in 1996, followed by the invention of multilingual Internationalized Domain Names (IDNs) in 1998 in with domain names would be rendered operational in Tamil.

Secondly, it was Naa Govindasamy’s vision that led us to convene the first Tamil Internet conference at the National University of Singapore in 1997. One fine day, he accosted me with this idea that he could pull off an international conference for Tamil Internet if I could provide him with the logistics. He had this vision of unifying Tamil language keyboard, input system, font display, email and web applications and making them all fully interoperable on the Internet. To achieve it, he had to gather all key players in the field, from Professor Harold Schiffman to Professor M Anandakrishnan, from Sujatha, to Maalan and, most generous of all, his own competitors in Tamil software. He had the sponsorship and the support of many, including S Maniam. All we had to do was to execute it. 1997 was a big success.

That success led us to think of strengthening the local organization for Tamil Internet activities.  We consulted some key leaders, including Mr S R Nathan (who shortly thereafter became President of Singapore) and that process brought in Mr R Ravindran, a Member of Parliament as an Advisor and, at my invitation, Arun Mahizhnan to lead the organization together with Naa Govindasamy and Maniam.     Unfortunately, Naa Govindasamy passed away most unexpectedly.  

However, I was heartened to see that Naa Govindasamy’s vision and legacy were enshrined in the subsequent Tamil Internet Steering Committee set up by the Singapore government and co-chaired by Mr Ravindran, MP and Arun Mahizhnan, with S Maniam as Secretary and myself as an Advisor. 

I was even more gratified when TISC was able to join hands with Tamil Internet enthusiasts all over the world to set up the International Forum for IT in Tamil (INFITT) in Singapore with Professor Anandakrishnan as  Chair, Arun Mahizhnan as the Executive Director and Nara Andeappan as Administration Executive. I had the privilege of being appointed as an Advisor.

For me it was the culmination of a long effort started serendipitously with a stranger but concluding with many new and deep friendships and the satisfaction of having played a small role in enabling an ancient language enter the internet age.  

This year is the 10th Anniversary of his passing, and it continues to be my privilege and blessing to be part of the unfolding of his visionary ideas. He may be no more, but his spirit of universal endeavour and brotherhood lives on within our hearts.

For it is all of you, my friends and my brothers and sisters who have made Tamil Internet Chennai 1999, Singapore 2000, Kuala Lumpur 2001, Foster City 2002, Chennai 2003, Singapore 2004, and now Koeln 2009, a continuing legacy of success. It is my privilege to have worked closely in the past in addition to all the names listed above, with super-enthusiastic colleagues such as Mrs Devi Balasundaram, Muthu Nedumaran, Dr K Kalyanasundaram, who was later to go on to win the Sundara Ramasamy Award for Tamil Information Technology in 2008 for contributions in Tamil fonts, font encoding standards such as TSCII, Project Madurai and Chairmanship of INFITT. It is all of you who have moved forward with the formation and the growth of INFITT, to realize the vision of a strong and vibrant ancient language in a modern medium, uniting people in its wake.

I had said in my speech in Foster City TI2002, and I repeat it at Koeln 2009 because it is all the more appropriate:

Since we have been enlightened by the vision of wise, we would not be amazed by the great in their glory, and we would even less despise the meek. Today, INFITT needs your support to realise its dream. Everyone -- both meek and great -- needs to get involved, from those like me who don’t speak Tamil at all or very well, to those who are experts. As we break down artificial barriers, and together, advance the cause of an ancient Language dear to us all, it is my privilege to recall Professor Hart’s bilingual rendering of the great poet  Kaniyan Punkundranar, As my best friend  S Subbiah’s mother gave me a hug before I came into this hall in Foster City, I could not but feel:

Your world is my world, and mine yours, you are my family.

Yaathum oore, Yavarum Kelir

Let’s all work together in INFITT as one family, and build a better tomorrow for Tamil Internet. Have a wonderful 2009 conference in Cologne!

Nandri,Vannakkam
Message from the Chairman, INFITT

Dr. K. Kalyanasundaram


Chair, INFITT 2007-

Lausanne, Switzerland

Amongst Indian languages Tamil stands unique due to its large Diaspora population and a distinct status as a state-recognized language in many countries of the world. Tamil language has a long history dating back to two thousand years. In addition to the evolution of the script of the language over this long period, there has been an evolution in the methods by which the rich cultural, literary heritage and traditions are passed on from one generation to the next. So we have Tamil history preserved and propagated in caves, copper plate inscriptions to palm leave manuscripts to printed books published during the last century.
At the present transition to 21st century, we are heading towards another technology based preservation and propagation of our language and its cultural and literary heritage. Computers and internet have become parts of our life and as principal means of communication and information interchange. In this context, non-profit global body, “International Forum for Information Technology for Tamil” (INFITT) has an important role to play in helping development of required hardware, software and related standards. Through several technical working groups and international conferences, INFITT is trying to bring together main technology developers from academia, IT industries and free lancers. We are pleased to organize "Tamil Internet 2009" in Cologne, Germany as the 8th International Conference of the series started in 1997. The slogan for this conference "கணி வழி காண்போம் தமிழ்” (kaNi vazi kANpOm tamiz) reflects our commitment to take Tamil language, its literary and cultural heritage to its next level through the use of computers and Internet.  We are also pleased that the conference is being hosted by a premier European Institute for Teaching and Scholarly Research in Tamil, viz, the Institute of Indology and Tamil Studies of the University of Cologne, Germany 

We are extremely pleased that, in spite of severe global recessions, response to our  call-for-papers has been  tremendous. With paper presenters coming in large numbers from India, Sri Lanka, Malaysia, Singapore, countries of Europe and North America, our initial plans to hold a mini-Tamil Internet Conference for two days have to be expanded to having two parallel tracks. We look forward to more than 50 technical papers presented and discussed in nearly all key areas of Tamil Computing and Tamil Internet as we see it evolving today. On behalf of the entire body of INFITT, I take this opportunity to welcome all the conference participants to Cologne and wish them a very enjoyable and productive conference.

Message from the Conference Program Committee Chairman

	Vasu Renganathan
Department of South Asia Studies
University of Pennsylvania
Philadelphia, PA 19104 U.S.A.
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It is heartening to note that the organization of the International Forum for Information Technology for Tamil (INFITT) formed a dedicated and powerful community around the world that thrives for the betterment of the field of Information Technology in Tamil.   When we conducted a similar INFITT conference in 2000 in Singapore this field was in its offspring stage and there were only very limited number of papers read in almost all of the areas namely E-texts, computational linguistics, natural language processing, computer assisted Tamil teaching and so on.  In comparison, this conference proceedings, which carries around fifty papers in ten different subfields, demonstrates the state of the art innovations in Tamil information Technology.   The papers in this book are divided into ten different topics namely a) Computer Assisted learning and Teaching of Tamil, b) Tamil Diaspora: Teaching Tamil as a second language and impact of technology, c) Tamil Portal, Aggregator and Wikipedia, d) Tamil localization, keyboards and open source software, e) Natural Language Processing: OCR, Information Retrieval and Artificial Intelligence , f) Tamil in handheld and mobile phones, g) Preparation E-Texts, Corpora, Search Engines, h) Computational Linguistics, i) Development of Morphological Tagger, and  j) Database of Tamil technical terms, glossaries and dictionaries. 
It has now become a fact that Learning Tamil as a second language implies the use of electronic resources, and simply using books and audio tapes, as we always had in the past, does not become a fruitful methodology for language pedagogy any more.  Around twenty papers included in this book on this topic demonstrate various techniques and methodologies for how to use computers efficiently and productively in second language curriculum.  The papers included in the topics on Tamil Portal, Tamil localization and keyboard standards demonstrate as to how internet became an important resource for information dissemination and how the tools that are available now for Tamil are exceptional in nature.  
With the standard set for Tamil fonts via Tamil Unicode a completely new world of viewing electronic Tamil texts and making web portals emerged and it paved the ways very simple even for the lay computer users.  This is obvious from the extensive use of Tamil in email communications, bloggers, websites, online electronic magazines and so on. One of the major advantages of conducting research in Tamil using electronic resources is looking at the data from various dimensions, which is not otherwise possible using the hard copies such as books.  The papers that are included under the section on Tamil Web portals describe in detail how this tradition grew over the years.  A quick example would be searching for the word மொழி in the entire canon of Tamil texts from Sangam to modern Tamil, one would immediately notice how this word went through a transformation of meanings such as ‘to utter’, ‘speech’, ‘sayings’ and so on and finally to mean ‘language’.  With electronic approach, facts like this are comprehensible instantaneously.
The papers on the topics of E-texts, Corpora, electronic dictionaries, glossaries and search engines describe many revolutionary methods of using Tamil electronic materials. These papers reveal how any Tamil research conducted without using electronic resources can easily become handicapped in furnishing appropriate facts in the respective field.  This is true with respect to not only for studying the canon of texts from Sangam, medieval and modern Tamil, but also for studying Tamil inscriptions and palm-leaf manuscripts, which preserve a depth of knowledge about our precious Tamil tradition from time immemorial.  Study of these texts has become immensely simple, and the papers included in this topic demonstrate it very meticulously.   The researchers who devote their entire professional time on digitizing  and researching Tamil literatures, inscriptions, modern Tamil texts etc., describe their findings in the papers that are included in this section.  The papers on electronic dictionaries, glossaries and online databases demonstrate how the kind of facts that are derived from the nature of Tamil words, sentences, texts etc., were possible only with the advent of Tamil electronic resources, and how such facts could not have been discovered without this medium of research.

Not to mention the fact that studying Tamil language through the eyes of electronic bytes laid a foundation for the emergence of new fields of Natural Language Processing, Artificial Intelligence and Computational Linguistics.  A complete array of papers included under these topics illustrate inspiring works related to Tamil on Optical Character Recognition, computer analyzing of Tamil words and sentences, Tamil text to speech, English to Tamil translation, sentence generation and so on so forth.  Use of Tamil in handhelds and mobile phones has been popular ever since graphics enabled mobile phones were introduced.  The section on ‘Tamil in mobile phones and handhelds” illustrate the technology extensively with suitable demos. This made the medium of “Tamil texting” as simple as that of voice communication.  A decade ago, typing Tamil in computers was felt to be a very difficult task, but it has now become the simplest task ever.  
It may not be an exaggeration to say that all of the accomplishments as outlined in the research papers of this conference book were entirely possible due to hard work and dedication of INFITT members all around the world.  Importantly, all of the researchers who have presented their works in this volume have benefited from each other in one way another by sharing the knowledge and resources that they evolved in their respective fields.   In this sense it is an obvious fact that this “International community comprising of researchers on Tamil Information Technology” was shaped entirely by INFITT.
 
We hope this conference will be a turning point for every Tamil researcher in terms of getting to know more about collaborative research and information dissemination in the areas of Information Technology in Tamil.  We believe the future research in these areas, as covered in all of the papers that are included in this conference book, will take a new dimension due to this conference, as it always had been due to the past conferences of INFITT.

எங்கும் தமிழ்! எதிலும் தமிழ்! 
உலகெங்கும் தமிழ் பரப்பும் உத்தமம் புகழ் 
எங்கனமும் எக்கணமும்  ஓங்கட்டும்!
